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1 Notice to Microsoft® Windows®  2000 Users:
After a successful software installation, you are required to reboot your computer. The Windows® 2000 Hardware Manager will then
try to detect your newly installed hardware. You may be asked if you would like to continue the installation. Please click “Yes” to
continue Microsoft’s digital signature is issued to Windows®-compatible products. Our driver is so new. It is still undergoing tests by
Microsoft. Please check our web site for latest update.

2 Hinweis für Microsoft®Windows® 2000:
Nachdem die Software erfolgreich installiert wurde, müssen Sie Ihren Computer neu starten. Der Windows® 2000-Hardware-
Manager versucht anschließend, Ihr neu angeschlossenes Gerät zu erkennen. Sie werden evtl. gefragt, ob Sie mit der Installation
fortfahren möchten. Klicken Sie auf “Ja“, um fortzufahren. Die digitale Signatur von Microsoft wird für Windows®-kompatible
Produkte ausgestellt. Unser Treiber wird derzeit noch von Microsoft getested. Besuchen Sie unsere Webseite, um die neueste
Version zu erhalten.

3 Note pour les utilisateurs de  Microsoft® Windows® 2000 :
Après avoir correctement installé le logiciel, veuillez réinitialiser votre ordinateur. Le Gestionnaire de Périphériques de Windows® 2000 essaiera alors de détecter le nouveau
matériel que vous venez d’installer. Il vous sera peut-être demandé si vous souhaitez poursuivre l’installation. Cliquez sur «Oui» pour continuer. La signature numérique de Microsoft
figure sur les produits compatibles Windows®. Notre pilote est tellement récent qu’il est toujours actuellement soumis à des tests  de Microsoft. Veuillez consulter notre site Web pour les
dernières mises à jour.

4 Nota per gli utenti di Microsoft®   Windows® 2000:
Dopo l’installazione del software, verrà richiesto di riavviare il computer. Hardware Manager di Windows® 2000 tenterà di rilevare l’hardware appena installato. Si può scegliere se
continuare o meno l’installazione. Fare clic su “Sì” per continuare. La firma digitale Microsoft viene apposta sui prodotti Windows® compatibili. Il nostro driver è talmente recente che
Microsoft lo sta ancora testando. Visitate il nostro sito Web per gli ultimi aggiornamenti.

5 Nota para los usuarios deMicrosoft® Windows® 2000:
Una vez finalizada la instalación del software correctamente, deberá reiniciar su ordenador. El administrador de hardware de Windows® 2000 intentará detectar el nuevo hard-
ware recién instalado. Es posible que le pregunte si desea continuar la instalación. Haga clic en “Sí” para continuar. La firma digital Microsoft aparece sobre los productos
compatibles Windows®. Nuestro controlador es tan reciente que en la actualidad continúa con los tests de Micorsoft. Visite nuestra página web para conocer la última
actualización .

6 Voor gebruikers van Microsoft® Windows® 2000:
Nadat u de software met succes heeft geïnstalleerd, moet de computer opnieuw worden gestart. Apparaatbeheer van Windows® 2000 zal nu proberen de zojuist geïnstalleerde
hardware te detecteren. Wellicht wordt u gevraagd of u door wilt gaan met de installatie. Klik op ”Ja” om door te gaan.De digitale handtekening van Microsoft wordt doorgegeven aan
Windows® compatibele producten. Ons stuurprogramma is zo nieuw dat het nog steeds getest wordt door Microsoft. Bezoek onze website voor de laatste update.

7 Aviso para os utilizadores do Microsoft® Windows® 2000:
Depois de utilizar o software com sucesso, é lhe pedido para reiniciar o computador. Após esta operação, o gerente de hardware do Windows® 2000, tentará detectar o novo
hardware instalado. Poderá ser-lhe perguntado se pretende continuar a instalação. Clique em ”Sim” para continuar.A assinatura digital da Microsoft, integra os produtos compatíveis
com o Windows®. A Microsoft ainda está a testar o controlador. Consulte o Web site da Microsoft para encontrar a actualização mais recente.

8 För användare av Microsoft® Windows® 2000:
Efter problemfri installation av programvaran måste du starta om din dator. Maskinvaruhanteraren i Windows® 2000 kommer då att försöka upptäcka din nyinstallerade maskinvara.
Du blir eventuellt tillfrågad om du vill fortsätta med installationen. Klicka på ”Ja” för att fortsätta. Microsofts digitala signatur utfärdas till Windows®-kompatibla produkter. Vår
drivrutin är så pass ny att den fortfarande genomgår tester hos Microsoft. Vänligen kontrollera på vår webbsida efter den senaste uppdateringen.
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7 Portugués
8 Svenska

1 English
2 Dentsch

5 Españal
6 Nederlands

3 Français
4 Italiano

  9 Dansk
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Specifications are subject to change without notice. This
installation guide is provided “as is“ without warranty of
any kind, either express or implied.
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          Specifications
Scanner Type

Color CIS Flatbed
Scan Area

8.5” x 11.7” (216 mm x 297 mm)
Scan Modes:
  True Color

True 48-bit
  Gray Mode

True 16-bit
  Text/Line Art

1 -bit/pixel (2 levels)
Optical Resolution:

600dpi  x 1200dpi
Interface
     USB1.1
Driver

Windows® 98 Se / Me / 2000 / XP
       Mac os 8.6/9.0 or Later
Power Consumption

2.5W(5V,0.5A)
Dimensions

414 x 269 x 52 mm (L x W x H)
Weight

2.85Kg (6.3 lbs)

9 Til brugere af Microsoft® Windows® 2000:
Efter en vellykket softwareinstallation, skal du genstarte din computer. Windows® 2000 Hardware Manager forsøger at registrere den
netop installerede hardware. Du bliver måske spurgt, om du vil fortsætte installationen. Klik på ”Ja” for at fortsætte. Microsoft’s digitale
signatur udsendes til Windows®-kompatible produkter. Vores driver er så ny, at den fortsat testes af Microsoft. Se vores web-site
angående den seneste opdatering.

10 10 10 10 10 œËÏÂ˜‡ÌËÂ ‰Îˇ  ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎÂÈ MicrosoftœËÏÂ˜‡ÌËÂ ‰Îˇ  ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎÂÈ MicrosoftœËÏÂ˜‡ÌËÂ ‰Îˇ  ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎÂÈ MicrosoftœËÏÂ˜‡ÌËÂ ‰Îˇ  ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎÂÈ MicrosoftœËÏÂ˜‡ÌËÂ ‰Îˇ  ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎÂÈ Microsoft®  Windows Windows Windows Windows Windows® 2000:2000:2000:2000:2000:
œÓÒÎÂ ÛÒÔÂ¯ÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÔÓ„‡ÏÏÌÓ„Ó Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËˇ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÂÂÁ‡„ÛÁËÚ¸ ÍÓÏÔ¸˛ÚÂ. «‡ÚÂÏ Ï‡ÒÚÂ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËˇ
Windows®  2000 ‚˚ÔÓÎÌËÚ Ó·Ì‡ÛÊÂÌËÂ ÌÓ‚Ó„Ó Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËˇ. ¬‡Ï ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ Á‡‰‡Ì ‚ÓÔÓÒ Ó ÔÓ‰ÓÎÊÂÌËË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË.
ŸÂÎÍÌËÚÂ  Ì‡ ÍÌÓÔÍÂ Yes (ƒ‡), ˜ÚÓ·˚ ÔÓ‰Ú‚Â‰ËÚ¸, ˜ÚÓ ˆËÙÓ‚‡ˇ ÔÓ‰ÔËÒ¸ Microsoft ‚˚‰‡Ì‡ Windows-ÒÓ‚ÏÂÒÚËÏÓÏÛ ÔÓ‰ÛÍÚÛ.
Õ‡¯ ‰‡È‚Â ‚˚ÔÛ˘ÂÌ ÌÂ‰‡‚ÌÓ Ë ÔÓıÓ‰ËÚ ÚÂÒÚËÓ‚‡ÌËÂ ‚ Microsoft. Õ‡ Ì‡¯ÂÈ Web-ÒÚ‡ÌËˆÂ ‚˚ Ì‡È‰ÂÚÂ Ò‡Ï˚Â ÌÓ‚˚Â
‚ÂÒËË ‰‡È‚ÂÓ‚.

11 Microsoft11 Microsoft11 Microsoft11 Microsoft11 Microsoft®  Windows Windows Windows Windows Windows®  2000 kullan˝c˝lar˝na 2000 kullan˝c˝lar˝na 2000 kullan˝c˝lar˝na 2000 kullan˝c˝lar˝na 2000 kullan˝c˝lar˝na
Yaz˝l˝m ba˛ar˝yla kurulduktan sonra, bilgisayar˝n˝z˝ yeniden ba˛latman˝z gereklidir. Windows®  2000 Donan˝m Yˆneticisi, yeni kurulan
donan˝m˝z˝ tespit etmeye Áal˝˛acakt˝r. Kuruluma devam etmek isteyip istemediiniz sorulabilir. Devam etmek iÁin l¸tfen ìEvetîe (Yes)
t˝klay˝n. Microsoft�un dijital imzas˝, Windows® -uyumlu ̧ r¸nlere verilir. S¸r¸c¸m¸z Áok yeni olduu iÁin halen Microsoft taraf˝ndan testlerden

geÁirilmektedir. Son g¸ncellemeler iÁin l¸tfen web sitemize bak˝n.
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